
Grammaire allemande

Le groupe participe I

Groupe participe I = unité de sens construite autour du participe I (= participe présent) et de ses compléments.Participe I = radical de l'infinitif + -end. Ex : reisend = reis + end ; suchend = such + endLe participe I exprime une action en cours de déroulement. Le groupe participe peut être épithète d'un nom (se décline) ou être reformulé sous la forme d'un groupe relatif, où il devient le verbe conjugué (présent ou prétérit).Ex : die kommenden Monate = die Monate, die kommen / die schnell steigenden Preise = die Preise, die schnell steigen / stiegen (la partie soulignée peut être élargie).
Exercices (Correction) :
1) Reformulez les groupes participes suivants à l'aide d'un groupe relatif et traduisez-les1. die trotz der Sparpolitik der Regierung regelmäβig wachsenden Kosten2. die sich anscheinend langsam erholende Konjunktur...3. Die damals im Exil lebenden Gegner gründeten eine Zeitung.4. Es handelt sich um ein am Montag erscheinendes Nachrichtenmagazin.5. Die Organisation Erdöl exportierender Länder (OPEC) rechnete damals mit weiter fallenden Preisen.6. Das Land braucht nach vorne blickende Politiker.7. Protestierende Taxifahrer legten an diesem Tag den Verkehr lahm.8. Der damals amtierende Bürgermeister musste dann wegen des Skandals zurücktreten.9. Die seit Monaten ständig zurückgehenden Arbeitslosenzahlen sind ein weiteres gutes Zeichen.10. Bei MAN wird mit einem weiter steigenden Lastwagen-Markt gerechnet.11. Dieser in Europa erst jetzt berühmt werdende Schauspieler ist in seiner Heimat schon lange ein Star.12. Was gebraucht wird, ist Arbeitsplätze schaffendes Kapital.13. Es sind knapp werdende Rohstoffe.14. Es war ein sich selbst reproduzierendes System.
2) Traduisez en allemand1. des manifestations de plus en plus fréquentes2. des produits dont le prix augmente d'année en année3. des pays qui fabriquent et exportent des produits nouveaux4. un mécontentement qui s'étend tous les jours5. des matières premières qui se raréfient6. la coupe du monde qui avait lieu en Allemagne à l'époque
3) Reformulez les expressions suivantes à l'aide d'un groupe relatif et traduisez-les1. dringend zu treffende Entscheidungen2. die noch zu begleichende Rechnung3. eine noch zu beweisende Behauptung4. es handelt sich um nicht zu überschätzende Problem5. eine durch nichts zu erklärende Gewiβheit



Grammaire allemandeCorrection1. die Kosten, die trotz der Sparpolitik der Regierung regelmäβig wachsen
Les coûts, qui malgré la politique d'autérité / d'économie / de rigueur du gouvernement, augmentent2. die Konjunktur, die sich anscheinend langsam erholt...
l'économie, qui semble re remettre / repartir lentement3. Die Gegner,  damals im Exil lebten, gründeten eine Zeitung.
Les opposants, qui à l'époque vivaient en exil, ont fondé un journal.4. Es handelt sich um ein Nachrichtenmagazin, das  am Montag erscheint.
Il s'agit d'un magazine d'information qui paraît le lundi.5. Die Organisation der Länder, die Erdöl exportieren (OPEC) rechnete damals mit Preisen, die weiter fallen.
L'OPEP escomptait à l'époque des prix qui continuent à baisser / qui poursuivent leur baisse.6. Das Land braucht Politiker, die nach vorne blicken.
Le pays a besoin d'hommes politiques qui regardent vers l'ava,t / tournés vers l'avant.7. Taxifahrer, die protestieren, legten an diesem Tag den Verkehr lahm.
Les conducteurs de taxis, qui protestaient, ont paralysé la circulation aujourd'hui.8. Der Bürgermeister, der damals amtierte, musste dann wegen des Skandals zurücktreten.
Le maire qui exerçait à l'époque a dû démissioner à cause du scandale.9. Die Arbeitslosenzahlen, die seit Monaten ständig zurückgehen, sind ein weiteres gutes Zeichen.
Les chiffres du chômage, en recul régulier depuis des mois, sont un autre signe positif.10. Bei MAN wird mit einem Lastwagen-Markt gerechnet, der weiter steigt.
Chez MAN, on prévoit la poursuite du développement du marché des poids lourds.11. Dieser Schauspieler, der in Europa erst jetzt berühmt wird, ist in seiner Heimat schon lange ein Star.
Ce comédien, encore à peine connu en Europe, est depuis longtemps une star dans son pays.12. Was gebraucht wird, ist Kapital, der Arbeitsplätze schäfft.
Ce dont on a besoin, c'est de capital créateur d'emplois.13. Es sind Rohstoffe, die knapp werden.
Ce sont des matières premières qui se raréfient.14. Es war ein System, das sich selbst reproduzierte.
C'était un système qui s'auto-reproduisait.

Exercice 21. des manifestations de plus en plus fréquentes
Demonstrationen, die immer häufiger werden2. des produits dont le prix augmente d'année en année
Produkte, deren Preis jedes Jahr steigt

jedes Jahr teuer werdende Produkte3. des pays qui fabriquent et exportent des produits nouveaux
Länder, die neue Produkte herstellen und exportieren

neue Produkte herstellende und exportierende Länder



Grammaire allemande4. un mécontentement qui s'étend tous les jours
Eine Unzufriedenheit, die jeden Tag wächst

eine jeden Tag wachsende Unzufriedenheit5. des matières premières qui se raréfient
Rohstoffe, die knapp werden

knapp werdende Rohstoffe6. la coupe du monde qui avait lieu en Allemagne à l'époque
Die Weltmeisterschaft, die damals in Deutschland stattfand

Die damals in Deutschland stattfindende WM.

Exercice 31. dringend zu treffende Entscheidungen
= Entscheidungen, die man dringend treffen muss = Entscheidungen, die dringend zu treffen sind

des décisions à prendre d'urgence2. die noch zu begleichende Rechnung
= die Rechnung, die noch zu begleichen ist = die Rechnung, die man noch begleichen muss

la facture à régler3. eine noch zu beweisende Behauptung
= eine Behauptung, die noch zu beweisen ist = eine Behauptung, die man noch beweisen muss

une affirmation qui doit encore être prouvée4. es handelt sich um nicht zu überschätzende Problem
= es handelt sich um Probleme, die nicht zu überschätzen sind = Probleme, die man nicht überschätzen muss

il s'agit de problèmes qu'il ne faut pas surestimer5. eine durch nichts zu erklärende Gewiβheit
= eine Gewiβheit, die durch nichts zu erklären ist = eine Gewiβheit, die man durch nichts erklären kann

une certitude inexplicable 


